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XXIII. évfolyam.
Előfizetési árak : 

Helyben, vagy postán küldve:
Egy évre 10 frt — kr.
Félévre 5 frt — kr.
Negyedévre 2 frt 50 kr.
Egy hóra 1 frt kr.

Egyes szám 4 kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény a szerkesztő­

ségbe (nagy-nj-uteza, 1702. sz.) 
bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
Telegdi K. Lajos könyvkereske 
désében. Szinay Gyula kiadó la­
kásán (kis-csapó-utc.'.a 883. sz.) 
és a szerkesztőségben.

159. szám. Hói In. 1801. ;iiipsy,tus 17.

DEBRECZEN
A debreczeni és vidéki függetlenségi párt közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével..

Hirdetési dij :

Négy hasábos petit sorért 5 kr* 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint jutányos 
áron vétetnek fel. Bélyegdíj min­

den külön beiktatásért 30 kr.
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Hirdetést vagy reclárnot magá­ ' ;i’ ' fi
ban foglaló újdonság sora 50 kr '
Nyílttéri közlemények minden y ■. H

petit sora 50 kr.
Hirdetések fölvétetnek Szinay ’.Y« -fii
Gyulánál és a szerkesztőségben. ,L ||

Kéziratok vissza nem adatnak ' V,• *■ U H
í mm í’düim . 1 v-A
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Kossuth a szabadságharca em­
lékeiről.

Ventaller Lajc 
. lékek kiállításának

.ajos, a szabadságharcai etn- 
léítek kiállításának egyik rendezője, levélben 
kérte fel Kossuth Lajost, hogy kegyeskedjék 
valami emléktárgyat küldeni a kiállításra. — 
Kossuth Lajos erre az alábbi levelet intézte 
Hentallerhez:

Turin, 22. Via dei Mille.
Julius 24. 1891.

Tisztelt képviselő ur!
Hogy küldjék valamit a »nagy idők nagy 

emlékeiből« a kiállításra, melyet önök rendez­
nek, azt kívánja ön.

Egy kézi táskával karomon, karddal ol­
dalamon léptem a számkivetés útjára. Ki tudná 
megmondani, hogy hol s minő alakban lehet­
nek (minthogy semmivé semmi sem lehet, a mi 
van) annak a táskának atomjai? Kardomat 
pedig át kellett adnom, mert a becsületes tö­
rök adott menhelyet az üldözött magyarnak, 
de megkívánta, hogy fegyvertelen legyen.

Hát mim maradt meg nekem a nagy idők 
emlékeiből ?

A bánat, a bú, a hontalanság s a keser­
ves visszaemlékezés.

Ezeket nem küldhetem el a kiállításra, 
más emlékem nincs. Semmim sincs.

Gondolkoztam, hogy emlékem nem lévén, 
nem küldhetnék-e valamit, a mi, ha nem 
emléke is a nagy időknek, de emlékeztet 
reájuk.

Van egy darabom azokból a szerény 
ezüstkoszorucskákból, melyeket a vitézség! ér­
demkereszt jelvénye gyanánt viseltek hőseink ; 
minthogy magának az érdemkeresztnek akkor 
rögtön Debreczenben kellő számban előállítá­

sára gondolnunk sem lehetett. Még csak ezt 
a kis portékái, sem én hoztam ki magammal 
a hazából ; ide künn Ilii vitéz barátom, Ihász 
ezredes halálával maradt reám, ép úgy, mint 
a nagy érdemkereszt jelvénye, melyet Bem 
viselt, az ő halálával, a török kormány szives 
figyelméből hozzám visszakerült (ez utóbbit a 
székely múzeumnak ajándékoztam ; onnan önök 
a kiállításra tán megkaphatnák), Ihász ezüst- 
koszorúcskája meg van.

Itt Turinban később, a Debreczenben 
megállapított terv emlékezete után, magát az 
érdemkeresztet is megcsináltattam, akarva, hogy 
nyoma maradjon fenn annak, hogy minővé 
terveztük az érdemkeresztet, melyet azok a 
szerény ezüstkoszorucskák képviseltek.

Ez is megvan. Tudtommal csak egy pár 
volt honvéd csináltatta meg magának e minta 
után az érdemkeresztet: nem hiszem, hogy 
ilyet találhatnának önök az országban.

Aztán olvassa meg ön kérem, a mit Ira­
taim III-ik kötetében az itt készíttetett hon­
védéremről irtani. Egyet azon érmekből meg­
tartottam, birtokomban van és birtokomban 
van maga az érembélyeg is, remek vésés, ezer 
frankba került.

Ezen tárgyaknak rajzai Helfynek Irataim 
összevont népies kiadásában közölve lettek ; 
de ha ön azokat a kiállításra érdemeseknek 
tartaná, tessék engem értesíteni, elküldöm ; 
egyebem nincs.

__ .— Nini — bocsánatot kérek — té­
vedtem ; az eszmetársulat most hozza eszembe, 
hogy egy »emlékem« mégis vau, még pedig 
egy történelmi nevezetességű emlék, a maga 
nemében unikum. Ez Bethlen Gábor lejede- 
lemnek 1. Achmed szultán által küldött inves-

ti tu ralis kardja, melyet Erdély nekem ajándé­
kozott, midőn Magyarország kormányzójává 
lettem megválasztva; az csüngött oldatomon, 
midőn a debreczeni református templomban 
tartott országos ülésre mentem, hogy mint 
kormányzó a függetlenségi nyilatkozatra az 
ország színe előtt esküt tegyek s azoktól, 
a kiket minisztereimmé neveztem ki, esküt 
vegyek.

Midőn e levelem megírásához kezdtem, 
ez azért nem jutott eszembe, mert azon esz­
mevei voltam elfoglalva, hogy hoztam-e vala­
mit magammal az országból s e kérdésre az 
volt a felelet, hogy a bún, bánaton és keser­
ves visszaemlékezésen kivid semmit. — Ezt a 
kardot sem én hoztam magammal; ottmaradt 
Aradon holmim közt. Valaki (nem tudom ki?) 
az elkobzástól megmentette s aztán kiküldte 
nekem Törökországba, midőn Kutahiában az 
európai diplomáczia internáltja voltam.

Az, a ki a kard kibozatalával megbízva 
volt, csak Konstantinápolyig ment, ott a kar­
dot egy bankárnál egy vagy kétezer piasterbe 
elzálogosította. Ügynököm (gr. Vay) értesített 
a dologról, kiváltottam s megkaptam, de a 
válltól függő tömött ezüst láncz kard tartó nél­
kül, ez valahol és valahogy urat cserélt, soh' 
se jöttem nyomába, de a kard (eredeti) s a 
hozzátartozó tőr (utánzat) megvan, ezt is szí­
vesen elküldeném (s ez aztán igazán »emlék«, 
még pedig kettős érdekű), de csak úgy küld­
őé te m el, ha önök eleve biztosítást szereznek 
a magyar kormánytól, hogy nem fog annak 
birtokától talán azon ürügy alalt megfosz­
tani, hogy Erdélynek nem volt joga azt ne­
kem adni.

Nem ok nélkül tartok ettől, meri már
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A virágos mezőn . . .
A virágos mezőn repül át a fecske,
A virágos mezőn boly gok minden este-, 
Kisírt, szemeimmel áttekintek rajtn,
Oh ! ha ez a mező egg kiesing virágot 
Már nekem is adna!

Nem az én számomra ngilik ott a rozsa, 
Még az illatot is más szívja le róla;
Nem szakítottam még sohase virágot...
Nem ismerek az én rideg életemnél 
Nagyobb pusztaságot. .. .

Nem úsztam én soha az öröm árjában, 
Boldogságot csupán álmaimban láttam. 
Életemnek nem volt még egg derült perese, 
Öli, de reménytelen, fájdalomtól gyötrő 
Elég volt. helyette . . .

Iccskc repülését, közönyösen nézem.
Volna erőm véle versenyezni, érzem, 
Diadalittasan, szállanák az égbe —
Csakhogy szárnyaimat az emberi önzés 
Már régen letépte! . . .

Morócz Jenő.

Vizitelés.
_ Egy családapa találmánya. —

Van egy találmányom.
Egyelőre incognito akarok maradni, meg 

akarom vigyázni, tetszik-e az ötletem az
aszsonvoknak.

Nem tudom hamarjában, ki volt az már 
az ó-korban — de hogy bölcs volt és jó csa­
ládapa, az bizonyos — a ki többek közi Így 
nyilatkozott :

. »Mert oda vagyon, felebarátom, te 
csendes családi életednek édes nyugodalma, 
mihelyt megindulnának a te házad küszöbén 
az uzsonna-fogyasztó vizitelések és valami ké­
pen eltogyatkoznék idő előtt éléskamrád min­
den jóízű falatja, azonképen fogyatkozand meg 
sziid hitvestársánnk és oldalbordádnak jú bit -

neve.« ,
Oh bölcs, rajongó híved int, csodálattal

irá le ezen arimyszavakat és szellemed légyen 
kibékülve ezen vizitelő világgal, mert im, lat­
hatod. vannak még emberek, a kik bölcseséged 
szolgáló apostolaivá szegődnek, hogy az elle- 
velyedelteket meghódítsa eszmédnek.

Én bizony nagyon szerelem az én ked­
ves jó barátaimat, a jó barátaim felesegeti is,

szeretem a szeretetreméltó ismerőseimet, ezek­
nek a feleségeit és az ismerőseit, de nem 
vehetik tőlem rossz néven, ha valamennyiek­
nél jobban szeretem a fészkem csendjét és a 
feleségemet, a ki — magunk közt szólva — 
tahin nem is egészen őszintén van egy véle­
ményen velem ebben a tárgyban.

Tiltakozom, ha valaki rám fogná, hogy 
ez merénylet a magyar ősi vendéglátás, ven­
dégszeretet, stb. ellen, nem ugv, semmi frázis; 
a mai vizitelések, ezek a divatos ozsonna- 
pusztitások nap-nap után, hogy belekopik a ki­
lincsed — nem magyar vendég j a r a s 
többé, ez — t a t á r j á r á s, nagy. sok családi 
bajnak, kellemetlenségnek, perpatvarnak, örö­
kös knt forrása. ... ..

Megtudjuk mi azt mindannyian különböz­
tetni ; mi az őszinte barátság egymás iránt, 
való szívélyes, magyaros hődolása, meg mi az 
a mai divatos tömeges vizitelés, a mi végre 
hetör, le szerencsétlen csaladapa, a liazadb■ 
mindennap, mint az áradat és egyszerfo_ 
azon veszed magad észre, le szolid R^j{U7.(a 
a fészked nem is enyhe fészke ^hajóssal, 
családi életednek, hanem egy aozott Debre- 
és kávémérés, a hol te verölte. Bizony u 
feleséged a kávéfőzönő. játszik s midőn 

.ik családjától!

■: m

ifi

Hl 
sXÉSsSi !

.yh

u u *. *,■» ".rfip

■I I ii«P»F
’* ' * *

r, ve««

, . V ■* i •. ., ♦' •
i .V» :■»,

*

bt

1
* VX f -’vv'titi * Ghviv'j,. *--AY>K>! a• * .'c . AV- 1

lV v'

HÍ' •W ’V^i



1891

jeszh 
csalá 
sok f 
zedik
párái
észak
vallái
särna
daczí
szóin
szabi
álla»
vonal
szere
műnk
óraki
denes
mány
dökn
Az o
egvbi
hoz,
emlé1

»P—
Uselí
Becsi
tiszte
tólag
nyári

Baro
ken
«ege.
gerei
nenn
i'lénk
iránt
telt.
kede
lesz
kiilöi
Chici

néni 
dig í
hálái
lendi
a ké
vizm
lesz
mán
haza
pans
szláv
de

ezen 
frt 1

viziti
ható
pilléi
hetei

zés
ségei
de n
tolta
vaun
juk

törté
f'vay
főtte
Ívest
öleik
alig
a ht
a m
radn

nehí

tapasztaltam, hogy a magyar kormány (nem 
is a németről szólok, hanem a magyar kor­
mányról) teljességgel nem csinál magának skru- 
pulust abból, hogy rajtam fosztogatást 
vigyen véghez.

Hallja csak I
Veress Antal volt nekem, mint a honvé­

delmi bizottság elnökének, majd mint ország­
kormányzónak I e v é I l á r n I' k o m. I isztalelkii, 
becsületes ember. Mielőtt elfogták, meri persze 
elfogták, nem volt kétsége az iránt, hogy őt, 
mint levél tárnokomat, irományaim felől fag­
gatni fogják, llát elkészült reá: a hivatalos 
aktákat tárgv szerint csomagokba rendezte s 
midőn a faggatás elkövetkezett, azokat regisz- 
Irinnaikka! egyetemben előnmtatta s átadta, de 
a bár kiizügyi. hanem bizalmas természetű, 
mint szinte a magántermészetű irományokat 
ellette láb alól s Dcbreczenben összegyűlt 
könyveimmel együtt biztonságba helyezte. (Pesti 
becses könyvtáramat persze ott elkobozták.) 
Krtesitell, hogy ne aggódjam felettük, bizton­
ságban vannak s lesznek, inig annyira enyhül­
nek az idők. hogy veszély nélkül kiküldheti. 
Ibit ngy maradt. Később, midőn már enyhül­
lek az idők, megtörtént, hogy engem valaki 
oly adósságért zaklatott, melyet pozitive emlé­
keztem. hogy megfizettem: irtain Veressnek, 
hogy nézzen utána, nem talál-e a nála levő 
Írásaim közt valamit, a mi erre vonatkozik : 
felelt, hogy ő a legliiisz.ontalanabb rokokóskar- 
létát is gondosan megőrizte, utána nézett: de 
a kérdett tárgvra vonatkozói semmit sem ta­
lált, hanem minthogy már akkor a kiküldés 
nem járt volna veszélylyel, kérdési telt, aka­
rom e. hogy irataimat s könyveimet kikíildje? 
Azt feleltem, hogy a szállítás pénzbe kerül, a 
mi nekem nincs, hát csak viselje gondját to­
vább is, jó helyen van.

Szegény Veress meghalt (Somogvban). 
Családja nem voll, valami rokona, öröklő ezi- 
men rátetle kezét a »hagyatékra« s az iromá­
nyokkal (s gondolom a könyvekkel is) megkí­
nálta a nemzeti múzeumot, hogy vegve meg. 
Megvette (gondolom 10,000 forintot, fizetett 
érte). Miért vette meg? azért, mert »Kossu I ll­
ír a l n k voltak, hát el kelleti tenni 
I á I) a 1 n I.

Szegény Veress igen becsületes, de na­
gyon szegény ember volt: annyira szegény,
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hogy Csanády vállalta magára tisztességes czi- 
men és móddal ellátásáról gondoskodni. (Áldás 
kisérje érte emlékét.) Ha Veressnek 10,000 Irt 
értékű vagyona volt volna, a milyen önérzetes 
ember volt, bizony nem evett volna kegyelem­
kenyeret.

Nem mondom, hogy a múzeum számára 
elrequirált irományok közt Veressnek sajátjai 
is nem voltak. Szorgalmas, munkás ember volt, 
gyűjtögetett, jegyezgetctl. Hanem az bizonyos, 
hogy a mi a Veress sajátja volt, azért az or­
szág pénzéből nem 10,000 forintot, de annyi 
balkát sem merhettek volna kiadni. Hát mit 
vettek meg ? a K o s s u t h-i r o m á n y o i< a t.

No mar kérem, azt tudták, hogy Veress 
az én levéltárnokom volt; tehát tudták, hogy 
a mi azon Írások közt olyan van, a mi vagy 
tőlem másnak, vagv mástól nekem szól, vagy 
az én bivalaloskodásomra, közügyi viszonya­
imra vonatkozik, vagy pedig az én magándol­
gaim körébe vág, az Veressnek, nem mint 
annak, hanem esak mint az én levéltárnokom­
nak juthatott kezére: tehát Veress azok- 
n a k n e m I u 1 aj d o n o s a v o 11, li a n e m 
c s a k let é t c m é n y e s e lehetett: s igy 
tudták, hogy nem olyasmit vesznek meg, a 
mii Veress örökösének joga volt volna eladni.

Annyit a fenforgott körülmények közt a 
legközönségesebb tisztesség (nehogy becsületet 
mondjak) legalább megkívánt volna, hogy ne­
kem ennyit mondjanak: »Közöljük önnel azon 
irományok lajstromát, melyek mint Veress An­
tal hagyatéka a múzeumnak megvételül ajánl­
hatnak, minthogy Veress önnek levéltárnoka 
volt. nehogy valami olyast vegyünk meg, a 
minek ő nem tulajdonosa, lianem levéltárnoki 
minőségben csak az ön bizományosa volt, kér­
jük önt, nézze át a lajstromot, s jegyezze ki 
(ha volnának ilyenek) azokat, a melyek az 
utóbbi kathegóriába tartozván, az ön bele­
egyezése nélkül eladás és vétel tárgyai nem 
lehetnek.«

Még csak ennyit sem tettek. Tudták, hogy 
hírem, tudtom nélkül az enyimmel űznek vá­
sárt . tudták, hogy a mit tesznek: az egyene­
sen fosztogatás. Megtették!

Helfy barátom szidott a dologról Tisza 
Kálmánnak, előinutatla neki Veress említett le­
velét, tartalmát nem tudnám idézni, mert Hel-
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fynél van, de annyit tudok, miként kétségbe- 
vonhallan bizonyságot nyújtott a felől, hogy ne­
kem Veressnél irományaim voltak. Tisza ur 
azt felelte Helfynek, hogy a dolog kényes ter­
mészetű, mert a 10,000 forint ki van fizetve 
(csak ezért kényes?) de majd utána néz a 
dolognak.

Hogyis ne?
Hát látja ön, hogy a fosztogatás felől 

praeczedensem van. A Belhlen-kardot csak a 
mondott feltétel alatt ajánlkozhatom a kiállí­
tásra elküldeni. (E kard rajza is meg van Helfy 
említett népies kiadásában.)

Apropos múzeum : Irataim 111-ik köteté­
nek 768-ik lapján láthatja ön, hogy a honvéd- 
érembélyeget, melyről szólottám, én már 1882- 
ben nyíltan odaajánlottam a nemzetnek.

A múzeum, mely még Deák rongyos eser­
nyőjét, papucsát, meg mit tudom én minő lim- 
lomját is méltónak tartja mint ereklyét őrizni, 
mutogatni, — de a függetlenségi harcz emlé­
ke nem kellett, neki, — pedig én ingyen ajánl- 
tam, nem kellett neki. Persze, hogy nem!

Sőt kilencz éve már, hogy azt a nyílt 
ajánlatot lettem, akadt-e csak egyetlen ember 
is az országban, a ki a dolgot szóba hozza?

- Senki!

....................... Én istenem!
Hogy is mondja csak Kölcsey? »Jégke­

belben fásult szivet zár« — —• —
Fogadja ön nagyrabecsülésem kijelentését 

s üdvözletemet.
Kossuth Lajos.

A zsidók és a munkaszünet. A
vasárnapi munkaszünetet szabályozó törvény 
módosítása tárgyában a hazai zsidó kereske­
dők nagy része e hó folyamán országos érte­
kezletre fog egybegyiilni a fővárosba. Az érte­
kezleten az ország valamennyi városa képvi­
selve lesz, máig 47 vidéki városból jelentkez­
tek résztvevők. A bizottság, mely a mozgal­
mat megindította, felhívást küld szét. a mely­
ben kifejti, hogy <t törvény módosítása nem a 
zsidóság, hanem az összes hazai kereskedők 
érdekében szükséges. Utal a külföldre, Anglia, 
Hollandia, Németország és Ausztria törvényeire, 
a hol a kénvszerszünetelés mindenütt oly kor­
látok között mozog, hogy az az életszükségleti 
viszonyoknak mindenben megfelel. Az összes 
hazai kereskedők érdekében áll, hogy a mun­
kaszünet csakis az ünnepnap délutánjára ter-

t<>rténetekből valók — a miket, a - vizitelé- 
seken tanulni lehet.

Egyszer csak azt veszem észre, hogy a 
történetei egészen más tárgynak és iránynak, 
ma erről az ismert asszonyvó1, holnap arról, s 
azután amarról, szóval minden napra hazaho­
zott. vagy hozzá hozlak a vizitelő barátnők 
egy-egv megmert áldozatot.

Jaj lelkem, kis anyjukéin, ez nem jól 
'an ám, maradjunk csak a régi történetek mel­
lett.

Kertem az asszonyt, nem használt semmit, 
benne volt mar az árban, a vizitelések hul­
lámai az istenadta szegény galambomat ra­
gadták magukkal, mindig terítve volt nálam : 
az uzsonnából ebéd lett, az ebed kinőtte ma­
ga! vacsorára, a vacsorák néha kinőtték ma 
gulvit reggelig : de hál’ istennek még mindig 
'"It mit enni : a konyháról is, i társadalom­
ból is.

Magános perczeimben ■ ha ugyan hozzá 
juthattam ilyen peresekhez is — kezdtem ma­
gamat boldodalimnak érezni.

A feleségem ki volt cserélve. Nem tu­
dott az a régi aranyos történeteiből egy kukkot 
se. Nem esett jól neki az alvás se, ha még a 
szeme lehunyása előtt ide nem súgta volna a 
fülembe:

— Te, hallod-e, mit beszélnek, a Tekla 
csakugyan meg akar szökni az Izé Gyurival, 
na, ki hitte volna ?

S édesdeden becsukódtak selymes szem- 
pillái, mint a kinek már egyéb semmi sem 
nyomja a szivét.

Mig csak a befőttjeim fogytak, az csak 
hagvján, hanem mikor észrevettem, hogy a 
vizitelések áradatában az én kis elszéditett 
asszonykáin is komoly veszélybe jutott, akkor 
találtalak föl ő bölcs, ki megnyilalkozál lel­
kem szerint, mondván — mint föntebb : »és 
valamiképen elfogyatkoznék idő elölt éléskamrád 
minden jőizii falatja, azouképen fogyatkozand 
meg szüd hitvestársanak és oldalbordádnak jó 
hírneve.«

De, szeretett bölcsem, az én szüm hitves­
társának es oldalbordámnak jó hírneve nem fo- 
gyatkezand meg, mert teszek róla.

S elkezdtem törni a fejein egy védgálon. 
a melyet a vizitelések áradata ellen ügyesen 
fölépíteni lehetne.

A bajban levő ember rendesen megfogja 
a maga ötletét, mely kisegítse.

Megcsináltattam a védbástyámat. Nem kő- 
böl készüli, hanem papirosból. Csinálta a »Deb- 
reczen« nyomda müintézele és bekötötte ugyan-

Nem ke;, ós.vzeleveszleni a bonsöségteljes 
családi érintkezésükét, melyek tapintatosak, 
linóinak, mint egy miivel! asszonyka nyelve, a 
szomszvdhajárasnal is alantasabb nívójú vizité­
lesek veszedelménél : nem kell összetéveszteni 
azt a kiirt olt a szalon asztal körül, mely 
maga egy ki- szellemi életet produkál azzal a 
másik körrel ott az ozsotma-aszlal körül, mely 
eszik kuglófot, befőttet, kávét stb. is eszik - 
embereket, kivaltképen liatal asszonyokat. S 
egyebet nem csinál, legföljebb még nagyon jó- 
i/beket nevet, hozzá, mint a hogv a jóetvágyu 
ember nevetni tud.

Isten latja a lelkem, sohase sajnáltam 
vendegeimtől a kuglófot, sem a kávét, sem a 
befőtteket, (ámbár a fogyasztás megdöbbentő 
aranyokat öltött egy-egv délután), sem a son 
kákát, sem ökreimet, sem szamaraimat, csak 

a feleségemet.

A felesegem, - nem azért mondom, t 
sek elhinni, mert az enyém — a legáldotia 
kis asszonyka volt, igazi jónevelés, a ki n 

■erette az »ulczäl«. hanem annál inkább 
zket, liléiéit, ő nekem minden este 1 

■I. mindig volt valami ártatlan tör 
dtrecselt, de ezek nem azokbé
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. lessék ki. A törvény mostani alakjában a 
családok százezreit fogja tönkrejut,látni, nagyon 
■ok exisztencziára valóságos csapásként nehe­
zedik. (?!) E, törvény szigorúsága tekintetében 
páratlanul áll az egész kontinensen. Még az 
északamerikai Egyesült-Államokban is. a hol a 
vallás-egyenlőségi elvet nagyon tisztelik, a va­
sárnapi munkaszünet szigorú megtartásának 
daczára ’s azok a polgárok, a kik üzletüket 
szombaton zárva tartják, vasárnap üzletüket 
szabadon folytathatják. Azokban a külföldi 
államokban, a hol a vasárnapi munkaszünetre 
vonatkozó törvényt életbe léptették, az élelmi 
szerek szabadon árusíthatók egész nap, s a 
munkaszünet a legtöbb helyen csak déli 12 
órakor veszi kezdetét. E törvényt tehát min­
denesetre meg kell változtatni, ha csak a kor­
mány azt nem akarja, hogy a hazai kereske­
dőknek egy óriási része a tönk szélére jusson. 
Az országos értekezlet, mely e hó végén gyűl 
RL,vbe, küldöttséget fog meneszteni a kormány­
hoz, a törvény módosítását fogja kérni s egy 
emlékiratot fog átnyújtani.

akkép határozott, hogy a zsinatra a ke­
rület küld képviselőket. A kérdés fö­
lötti szavazásnál a mosonyi, a pozsonyvarosi, 
a pozsonymegyei és a liptói esperesség a zsi­
nat mellett, a trencséni, nyitrai, árvái és a 
turóczi e-peresség pedig a zsina1 ellen szava­
zott. A kérdést tehát az elnöklő Baltik püspök 
döntötte el, a zsinat mellett foglalván állást. A 
pánszlávok roppantul el vannak keseredve. 
- mert egyszerre csalódtak az erejük­

ben meg Baltikban, a kit éppee ök tettek meg 
püspökké,

BELFÖLD.
Uselác Bécsbe czitálva. (?) A

,p—1 N—ót-nak azt jelentik Fiúméból, hogy 
Uselác századost a napokban fölrendelték — 
Becsbe kihallgatásra. A századost a fiumei 
tisztek testületileg kikisérték a vonathoz. Állí­
tólag Albrecht főherczeg elé czitáltatott. Bizo­
nyára megakarják dicsérni.

Chicagói küldöttek Budapesten. 
Baross Gábor keresKedelmi miniszternél pénte­
ken tisztelgett a chicagói világkiállítás küldött­
ségé. A miniszter igen szívesen fogadta a ten 
gerentuli vendégeket s biztosította őket, hogy 
nemcsak ő személyesen, de egész Magyarország 
élénkén érdeklődik a chicagói világkiállítás 
iránt s támogatni fogja az azon való részvé­
téit. Tíztagú bizottságot fog alakítani a keres 
kedelmi kamara tagjai közül, mely képviselni 
lesz hivatva Magyarország érdekeit. Azonkívül 
külön küldüti is utazik majd Magyarországból 
Chicagóba.

Pánszlávok veresége. A dunánin-
neni ag. hilv. ev. egyház-kerület, melyben ed­
dig a pánszlávok voltak többségben, pénteken 
határozott a felől, résztvegyen-e a szuperin- 
lendenczia az ez évben tartandó zsinatban. Ez 
a kérdés szoros összefüggésben van a pánszlá­
vizmus kérdésével, nevezetesen ez a zsinat 
lesz hivatva az ág. ev. egyháznak oly alkot- 
mányszi rvezetet adni, mely az egyház-egyetem 
hazafias többségének jogot és hatalmat ád a 
pánszláv üzelmek megfékezésére. Ezért a pán­
szlávok minden módon izgattak a zsinat ellen, 
de sikertelenül. Az egyház-kerület ugyanis

A repülő ember.
(Giacomo M e r i g h i léghajózása és légtoruázása.)

Az ember régen megirigyelte a madarak 
repülő képességét s igyekezett azt utánozni. 
Eleinte azt hitték, hogy megfelelő szárnyak 
segítségével az ember éppen úgy fog repülni 
tudni, mint a madár. E hit azonban tévesnek 
bizonyult, mert az ember teste egészen más­
ként van alkotva, mint a madár leste, s hiába 
köt az ember szárnyakai, nem einelkedhetik a 
magasba, melynek titokteljessége úgy vonzza, 
úgy csábítja.

A régi görögök hagyományai ugyan azt 
beszélik, hogy sikerüli volna Daedalusnak olyan 
szárnyakat készíteni, melyek képessé telték a 
repülésre Ez a kísérlet is szerencsétlenül vég­
ződött, mert a Daedalus fia, Ikarus, ki repülés 
közben nem vigyázott eléggé, belezuhant a ten­
gerbe. E hagyománynak csak annyi hitelt 
tulajdoníthatunk, hogy már az ó-korban kísér­
letet teltek az emberek a repülés nagy Biká­
nak elsajátítására.

E nagy titok felderítése azonban még a 
mai napig sem sikerült. Léghajóval fölszállhat 
ugyan az ember a magasba, de ott aztán egé­
szen a szelek játékára van bízva. Arra megy 
a I gbajó, a merre a szél viszi, kormányozni 
nem ludják a léghajót s ez teszi a léghajózást 
felelte veszedelmes dologgá. Nem csoda tehát, 
ha számos léghajós szerencsétlenül jár s kevés 
ember szánja el magát arra, hogy a légi uta­
zást megkísérelje.

A debreczeni közönségnek tegnap alkal­
ma nyílt egy ilyen légi utazást megfigyelni. 
Giacomo Me rig hi tlorenczi léghajós és 
lágtornász szállott föl a »Margit-fürdő« telep­
ről s a bátor olasz vakmerő légi útja általános 
érdeklődést keltett. A ritka látvány ezrével 
vonzotta a közönséget a »Margit-fürdő« felé. 
Már d. u. 5 órakor megteli közönséggel a 
»Margit-fürdő« korcsolyázó tere, honnan a fel­

ezen müintézet könyvkötő mestere. Került 1 
frt 17 krba két példány.

Uram, a hatás óriási volt.
Ma hetedik napja, hogy a véclhástyákat a 

vizitelés inváziója ellen fölállitgatom, s mond­
hatom, a hetedik napon immár pihenek, mint 

, pihent vala a világteremlés munkája után a 
hetedik napon a jó isten.

Lassankint, szó nélkül, minden összeütkö­
zés nélkül, el-elmaradoznak a vizitek. A fele­
ségem egyszer elájult a szomszéd szobában, 
de már másnap nem ájult el, mert nem tági- 
lottain. Természetes, hogy voltak vizitek és 
vannak is. a mikor a védbástyát nem állít­
juk föl.

Önök azt hiszik talán, hogy valami sértés 
történik, vagy hidegen fogadjuk a viziteket, 
avagy talán nem tálalja föl a feleségem a be­
főtteket, isten ments, a vizitek ép oly szívé­
lyesen, örömmel fogadtatnak, mint azelőtt, 
ölelkezünk, csókolózunk, t. i. az asszonyok, de 
alig foglalnak helyet, egyszerre hidegülni kezd 
a hangulat, a befőttek érintetlenül maradnak, 
a mára »kitűzött« áldozatok is érintetlenül ma­
radnak. . .

— Köszönöm, nem kérek, hiszen csak 
néhány perezre. . .

Nem szeretem a pletykát.

— Nem teszem le, kérlek, kedveském a 
kalapom, mert csak úgy futtában néztem be 
egy pillanatra.

— Ne, ne, ne, kérlek, édesem, hiába is 
erőltetsz, nem maradhatok, a férjemmel rande­
vúm van épen most, már el is kések . . .

És mennek és vissza se jönnek. A fele­
ségem kezd visszaemlékezni a régi ártatlan 
történetekre és erősen meg van tiltva kérdez­
nie, miért maradtak el olyan hirtelen ?

Uraim, akiknek hajlékát a mindennapos 
vizitelés veszedelme dúlja, önök türelmetlenül 
kérdik: micsoda bűvészkedés ez, mikor még 
haraggal se jár. Azóta legfölebb azt tartjuk a 
házamról, hogy unalmas.

Találmányom igen egyszerű. Az emberi­
ség javára im közrebocsátom:

Ez egy finoman bekötött tábla, mely 
feltűnő helyen kiakasztatik egy-két példányban 
a szalonban és ebédlőben a - vizi telés 
óráiban.

Egy családapa.

szállás történt, s a »Margit-fürdő* előtt elvonuló 
országul színién zsúfolásig megteli néző közön­
séggel. Az érdekes látványra várakozó közön­
séget a Rácz Károly zenekara és a tűzoltó- 
banda mulattatta.

A korcsolyázó-téren két hatalmas árbocz 
közt volt elhelyezve a téglából készült, négy­
szögletű, ember-magasságú fütő-kemencze. te- 
t ej éri drót-rostély/atlal, — mert a Merighi lég­
hajóját. a »Szaturnus z«-t, nem hydrogén- 
nel vagy világitó gázzal, hanem meleg levegő­
vel töltötték meg, éppen úgy, mint a legrégibb 
léghajókat. A meleg levegő könnyebb a hideg 
levegőnél. — a meleg levegővel töltött lég­
gömb tehát a magasba emelkedik, ez a felszál­
lás egyszerű titka. A léggömb burokzata selyem- 
tafotából készült, melynek sűrű szövetén ke­
resztül nem illanhat el a meleg levegő.

Hat órakor a léggömböt a fütő-kemencze 
felé helyezték s a kemenezébe szalmával és 
rözsével tüzet raktak. Rövid idő alatt elkez­
dett a léghajó gömbölyű alakot fölvenni, rt lég­
hajónak meleg levegővel való megtöltése Me- 
righinek személyes felügyelete alatt történt s 
egy csomó ember segédkezett neki. kik a lég­
gömböt tartottak. A léghajónak megtöltése nem 
vesz sok időt igénybe, de nagy vigyázattal kell 
eljárni, mert a léghajó könnyen meggyuladhat 
Szerencsére nem történt semmi baj. A léghajó 
rövid idő alatt teljesen kigömhölyődött s pom 
pás látványt nyújtott.

Körülbelől 20 méter magas s 10 méter 
átmérőjű gömb állott a nézők szemei előtt. —- 
Abban a pillanatban, midőn a léggömb telje­
sen megtelt, nyugatról egy szél roham jött, 
mely a léggömböt megingatta. Ekkor Merighi 
belekapaszkodott a léghajóhoz erősített tra­
pézbe s a léggömböt, melyet máris alig bírtak 
tartani a markos emberek, elbocsátották.

A szélroham egy pillanat alatt fölkapta 
a léggömböt, mely a másik pillanatban már a 
»Margit-fürdő« vendéglője felett lebegett a 
magasban. A szélroham oly lökést adott a lég­
hajónak, hogy az egészen féloldalra dőlt. Ez 
azonban nem zavarta meg Merighit, hanem 
elkezdett a léghajóhoz erősített hintán forogni 
s oly ügyesen tornázott, mintha csak a szilárd 
földön tenné azt. A féloldalra dőlt léggömb so­
kakban azon hitet keltette, hogy az gazdástul 
együtt a földre fog zuhanni, pedig rövid idő 
alatt csendesült a szélroham s a léggömb füg­
gélyes állásba helyezkedett.

A közönség visszafojtott lélekzettel tekin­
tett a léggömb után s csodálta a vakmerő 
léghajóst, ki a több száz méternyi magasban 
folyton tornázott. A léghajó pedig megindult a 
város felett, a délkeleti irány felé, merre a 
szél hajtotta. A város utczáin mindenütt nagy 
közönség nézte a magasban lebegő léggömböt, 
magát a léghajóst alig lehetett látni, oly pi- 
czinynyé törpült. A léghajó keresztül röpült a 
város felett, nyugatról délkeleti irányban, a 
dohánygyár felé s látni lehetett, hogy ott lassan 
ereszkedik alá. A »Margit- fürdő «-ben levő kö­
zönség most már megvolt arról győződve, hogy 
Merighi minden baj nélkül ér a földre s a 
közönség ott maradt a »Margit fürdő «-ben, 
hogy a visszatérő léghajóst bevárja.

Merighi a felszállástól számított 25 perez 
múlva csakugyan szerencsésen földre is ért az 
olajütő és guild faraktár közt, a Válffy hizla­
lója mellett, tehát a város délkeleti szélén. Éppen a 
vasúti síneknél ugrott le Merighi, a léghajó 
pedig a síneken túl esett a földre. Azonnal 
nagy néptömeg gyűlt ott össze s segítettek 
u léghajót összepakolni. Merighi kocsira üli 
s visszatért a Margit-fürdő- -be, hová ’/<8 
órakor érkezett meg. Itt nagy éljenzéssel fo­
gadták s a zenekar a »Kúkóczi-induló«-t húzta. 
Sokan kezet szorítottak a bátor léghajóssal, 
fiatal neje pedig, kit szintén elhozott Debre- 
czenbe, örömében csókkal üdvözölte. Bizony a 
léghajós mindig az életével játszik s midőn 
fülszáll, bátran elbucsuzbntik családjától!

/
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* A büdszentmihályi rablógyil­
kosság; ügyében ma délben 12 órakor hir­
dette ki a debr. kir. tábla az Ítéletet, mely 
.szerint Sóvágó János életfogytiglan tartó fegy- 
házra, ifj. Csűr ki István 12 évig tartó fegy- 
házra, 'I'a s k ó András 10 évi fegyházra Ítél­
tetett. Mindhárom szándékos emberölés és rab­
lás miatt: továbbá bűnpártolás miatt id. Varga 
Gábor né 6 havi fogházra, ifj. Farkas Dániel 2 
havi fogházra Ítéltetett. Hüutetésük azonban a 
vizsgálati fogság által kitöltöttnek vétetik. — 
Széli Farkas olvasta föl az Ítélet hosszú in­
dokolását

* Csorna Vincze dehreczeni kir. fő­
ügyész a bírói és ügyészi szervezetről szoló 
törvény intézkedéséhez képest a zilahi kir. 
ügyészség ügykezelését s az ügyészi fogházat 
f. hó ti. 7. 8. és 9-ik napjain megvizsgálta. A 
kir. ügyész a pénzkezelésében teljes rendet és 
pontosságot talált. Az ügymenetét teljesen ki­
elégítőnek találta. A fogházat a legprimitívebb 
igényeknek sem találta megfelelőnek. Azonban 
a házirendet, a tisztaságot és élelmezést jó­
nak. az egészségi állapotot kielégítőnek találta. 
A vizsgálat befejezése után megelégedéssel 
konstatálta, hogy a zilahi kir. ügyészség mű­
ködése a jogos igényeknek megfelel, s a kir. 
ügyészség tagjainak úgy az administraczió 
terén tapasztalt kiváló rendért és pontosságá­
ért, mint az általános ügyvitelben tanúsított 
buzgalmukért elismerését fejezte ki.

* Felhívás ! A helybeli ev. ref egyház 
utczai elemi iskoláiban a tanköteles növendé­
kek felvétele folyó hó 20-ik napján megkezdetik. 
Egész tisztelettel felhivatnak azért az érdekelt 
t. ez. szülék, hogy 6 évet már betöltött fiú- és 
leánygvermekeikel a nevezett naptól kezdve f. 
hó végéig, a hozzájuk legközelebb eső iskolába 
múlhatatlanul felvigyék, és ott beírassák : annyi­
val is inkább, mert a jövő hó 1-ső napjától 
kezdve csakis az iskolaszék engedélye folytán 
vétetnek fel az iskolába. A tanköteleseknek a 
nemes város által végrehajtott, s az iskola­
székhez áttett összeírása kimutatja mindazon 
liu- és leánygyermekeket, kik életidejük 6-ik 
évét betöltötték, és igy iskolakötelesek ; azon 
szülék tehát, kik gyermekeiket jelen felhívás 
után is iskolába feladni elmulasztják : a tör­
vény értelmében fognak kényszerittetni szülei 
kötelességeik teljesítésére ; a nu pedig mind a 
szülékre, mind 'az elöljáróságra nézve több 
nemű kellemetlenséggel és hátránynyal jár. —- 
Azon fiú- és leánynövendékek is, kik már is­
kolába jártak, de életidejük 12-ik évét még be 
nem töltötték, hasonlókép k itelesek f. hó 20-ik 
napján azon iskolába felmenni a melyikbe leg­
közelebb jártak, hogy igy még e hó folytán 
felsőbb osztályokba vitethessenek át. Szept. 
1-én d. e. 8 ó. a nagytemplomban megtartandó 
isteni tisztelet után a rendszeres tanítás a min­
dennapi iskolákban azonnal meg fog kezdetni, 
az ismétlő iskolákban pedig szept. 6-án. Deb- 
reczenben, 1891. aug. 15. N é in e t h y Lajos, 
az ev. ref. iskolaszék elnöke.

* Zászlószentelés Diószegen. Az
érdiószegi önkéntes tűzoltó egylet díszes zász­
lót készíttet s azt a jövő évben fogják ünne­
pélyesen leiszenteltetni. 1 lir szerint mozgalom 
indult meg arra nézve, hogy Schlauch Lőrincz 
püspök urat kérik fel a felszentelésre, inig 
zászlóanyául gr. Zichy Fedőmét.

* Iskolai értesítés. Az ágost. hi tv. 
eveiig, elemi iskolában (4 oszt. fiú- és 6 oszt. 
leányiskola) a heiratások szept. 1 és 2 napjain 
d. e. II - I I és d. n. 8—n óráig tartatnak, szept. 
3—át) a tanév veszi kezdetét. Iskolai helyiség : 
Miklós tiiv.za 1905 sz. a. Az izraelita vallásit 
növendékek a beiratás alkalmával a tandíjon 
ki' ül 2 Irt hitoktatási dijat tartoznak fizetni. 
Delire,•zen. 1891. augusztus 17 A z e v a n g! 
iskolaszék.

1891. augusztus 17

* Képviselők párbaja. Az Ugron-
I Uzelácz-iigvből kifolyólag Gajárv Oeün, a 

■ Nemzet« f. szerkesztője és Rohonczy Ge­
deon országgyiil. képviselő pénteken kardpár- 
hajt vívlak, melyben Rohonczy a karján és 
vállán megsebesült, inig Gajárv sértetlen ma­
radt. A párbajra az adott okot, hogy Gajáry 
Rohonczyt az Ugron-Uzelácz-ügyben elfoglalt 
álláspontja miatt sértő modorban megtámadta 
a »Nemzet«-lien. K párbajon kiviil Budapesten 
pénteken még két párbaj volt. Szépen hala­
dunk ! Igazán kívánatos volna már egy kis 
háború, hogy ez a nagy liarczi kedv kitom­
bolhassa magát!

* Népmese a vasárnapi munkaszünetrÖl.
I Tápió-Szen(.-Mártonban az ottani nép mesét csinált 

már a vasárnapi munkaszünetről. Azt mondja el a 
mese. hogy miképpen keletkezett a munkaszüneti tör­
vény. A k.-i puszta földesura és a szám tartója 
mondja a mese szörnyen sanyargatták a szegény 
népet Megsokallottn ezt az Isten és követeket küldött 
a földesurhoz. Két nagy szakállu öreg ember szállott 
le egyszer csak az égből s egy nagy pecsétes levelet 
dobott a földesur lába elé. A levélben arra inti az Is­
ten a földesuraf, hogy a népet ne sanyargassa, ünnep­
napon munkára ne kényszerítse s jobb bért adjon cse­
lédeinek. A földesur és a számtartó nem szívesen ol­
vasták az Isten levelét s elakarták kergetni a két öreg 
embert. Ilozzájok se nyúlhattak, mert azok rögtön fel­
emelkedtek a levegőbe és elszállottak a dühös ur elől. 
Távolabb azonban újra leszállónak az országúira, mert 
hát az angyaloknak különösen jól esik a gyaloglás. 
Alig pillantotta meg őket a földesur és .számtartója, 
rögtön puskát ragadtak s utána lőttek az Isten köve­
teinek. A golyó ezekről persze lepatlogzott s az égből 
nagy fekete felhő ereszkedett alá, mely elborította a 
követeket. A fekete felhőből pedig rettentő vihar kelet­
kezett. A földesur fiaival, gazdatisztjeivel s a földjén 
dolgozó négyezer emberrel egy pajtába menekült a 
vihar elől. A pajta összedőlt s a földesur elpusztult 
egész háznépével együtt. Ez is vasárnapon történt. Mi­
kor a király ezt az Istenítéletet hallotta, azonnal meg­
parancsolta. hogy ezentúl vasárnap senkinek se sza­
bad dolgozni. így származott a vasárnapi munkaszünet.

* Gyászjelentések. Néhai Pfann­
schmiedt Kálmán né elhunytéról vettük a kö­
vetkező gyászjelentéseket:

I.
Pfannschmiedt Kálmán m. kir miniszteri 

tanácsos a maga, az elhunytnak édes atyja és 
a kiterjedt rokonság nevében bánatos szívvel 
tudatja, a legjobb nő, leány és rokon P fa n n- 
s c li m i ed t K á 1 in á n n é szül. Barcsay Amá­
liának élete 40-ik, boldog házasságának 19-ik 
évében hosszas szenvedés után f. hó 14-én 
történt gyászos elhunytét. A buldogul Inak földi 
maradványai az V. kér., Rudolfrakpart 7-ik 
sz. háznál f. hó 16-án d u. '/.,4 órakor, az 
ev. református hitvallásnak megfelelő gyász- 
szertartás után Debreczenbe fognak szállíttatni 
s olt a családi sírboltba örök nyugalomra he­
lyeztetni. Budapest, 1891. augus hó 14. Béke 
poraira I

II.
Mély fájdalomtól lesújtva, gyermekeim, a 

bánatos férj és összes rokonaim nevében is, 
tudatom drága leányom néhai Pfannschmiedt 
Kálmánné szül. Barcsay Amáliának folyó hó 
14-kén éjjel Budapesten, élete 40-ik, boldog 
házasságának 19-dik évében, hosszas szenve­
dés után történt gyászos elhunytét. Boldogult 
leányom hamvai Budapesten történő szertartás 
után fognak f. hó 17-én reggel 9 órakor a ma­
gyar kir. államvasut. dehreczeni állomásától a 
czegléd-utezai sirkertbe szállíttatni, s az ev. 
rel. egyház szertartása szerint megtartandó 
rövid ima után, sírjába elhelyeztetni. E vég- 
tisztességtételre atyai mély bánatomban osz­
tozkodó, részt vevő közönséget meghívom. 
Debreczen, 1891. augusztus 16. J d. Barcsay 
István.

Sziv-tigy. Mindenki a maga módja 
szerint. Az egyik elsuttogja, a másik nem is 
szol hozzá, csak a karjával nyilatkozik, a har­
madik levélileg intézi, a negyedik ... az úgy 
cselekszik, mint S. Ferencz, egy szenes legény, 
aki egész életében kalapácsok és elment a 
kedvese ablaka alá elintézni a sziv-iigyét. A 
kalapács okvetlenül szükséges volt az éjféli
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Merighi azt beszéli, hogy Dehreczeni a 
magasból hosszúkás negy-szögnek lall a s vá­
rosunk igy a magasból rendkívül hasonlít 
T u r i n h o z. A léghajós fent, mint egy óriási 
zümmögést, agy hallotta az iitezakon össze­
gyűlt néptömvg kiabálásai.

Merighi még kétszer száll lül Debreezenhen . 
Szent-Is Iván-M apján es a jövő vasárnapon. Kí­
vánjuk. hogy mindkét légutazása olyan sze­
rencsés legveii, mini a minő a tegnapi voll!

Újdonságok.
* Lelkészvnlasztások. A dehreczeni 

ev. ref. egyházmegyében eső konyán gyülekezel 
Nagy Lajos mike- pércsi lelkészt választotta 
meg egyhangúlag lelkészévé. A n.-károlyi 
egyházmegye tekintélyes egyházközsége Máté­
szalka pedig I 11 szavazatból 76-tal K inét e s 
István ti.-károlyi segédlelkészt választotta meg 
rendes lelkészeve. Az első cselben az eddigi 
buzgó egyházi munkálkodás talált az előme­
netelben megérdemelt jutalmat, a második csel­
ben fényes bizalom előlegezielolt, egy még ifjú 
erőnek

* Haynau alapítványa a hon­
védek javára. Bizonyára kevesen tudják, 
hogy a szörnyű emlékű May mm táborszernagy 
az. i848- 9-ik évi szabadságharc/, alatt meg­
sebesült honvédek és császári katonák javítva 
nagy alapítványt leli. amelynek kamataiból 
127 öreg csonka honvéd egész haláláig állan­
dóan napi zsoldot hoz. Az alapítványi helyek

osztályba vannak sorolva : 1-ső osztályú 
van 8, Hő kr. napi zsolddal. 2-od osztályú 
van 9, 21 és fél krajezár napi zsolddal, 3-ad osz­
tályú I 10. 17 és fél kr. napi zsolddal. Az ala­
pítványi helyek egy része üresedésbe jött és 
olv kevesen vannak azokra előjegyezve, hogy 
a honvédelmi minisztérium szükségesnek tar­
totta a sebesült öreg honvédek figyelmét a 
sebesült üreg honvédek figyelmét hatóságok 
utján erre lölhivni. Az alapítványi helyek ado­
mányozásánál első sorban azok vételnek figye­
lembe. akik a szabadságbarezban egy, vagy 
több tagjukat elvesztették és teljesen munka­
képtelenek, ilyenek hiányában a kevésbé sebe­
süllek és csak részben keresetképtelenek is 
figyelembe vételnek. Az alapítványi helyekért 
a pályázati kérvények, a szükséges igazoló ok­
mányokkal fölszerelten, a hatóságok u tján a 
honvédelmi minisztériumhoz nyújtandók be.

* Szerelmi dráma. Szenzácziós 
szerelmi dráma hire érkezett Nagy-Vá­
radról, melyről már tegnap este nálunk 
széliében beszéllek. Ugyanis tegnap .1 <t-

, i ss ötló a dehreczeni 39. gyalogezred­
beli főhadnagy Nagy-Váradon agyon lőtte 
magát s azonnal meghall. A 39-ik gya­
logezred tisztikara gyászjelentést is adott 
már ki. Úgy hírlik, hogy ezen öngyilkos­
ság oka szerelmi dráma voll, melyben 
egy dehreczeni színésznő (hír szerint 
Lányi Mariska) szerepel. Bővebb rész­
letek még nem állanak rendelkezésünkre.

* A Debreczen-Nagyváradi Ér­
tesítő • szerkesztésétől Márk Endre f. szer­
kesztő, llíirmath Gergely és Nagy Zsigmomi 
IVimunkalársak a tegnapi számmal viszaléptek, 
mivel köztük és a la pkiadó-tulajdonos közt 
vélemény-kiilömhségek merültek fel. Márk Endre 
es szerkesztő társai negyed évi működésük 
alatt bebizonyították, hogy a hirlapirásnak hi­
vatott munkásai s visszalépésük veszteségére 
válik a dehreczeni hírlapirodalomnak. A »D. N. 
\. I*..« szerkesztéséért köbömben isméi a kiadó­
tulajdonos, Zichennan Herman vállalta el a 
felelősséget.

* A szülők figyelmébe ismételve 
ajánljuk a közelgő tanévvel Dr, Czölder Lajcsiié 
gülniczbányni leány-nevelő intézetét, melyben 
nagy figyelem fordít tátik úgy a nemet nyelv, 
mint a többi idegen nyelvek tanítására s 
ezek mellett az ismeretek számos hasznos ágá­
ban kiképeztetnek a leány-növendékek.
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iílviilioz. mert a szerelmes szenes-ltgény azzal 
• •’inálta meg az utat Júliája szivéhez - hever­
vén az ajtót. A sziv-ügy ilyetén elintézésére 
főiébred 5—fi ház összes lakója, a rendőr is, 
inelv a kalapácsos Rómeó sziv-ügyének véget 
vetett. Ma reggel pedig, mikor a szenes legény 
o l'rt bírságra Ítéltetett, ezt mondta: Instálom, 
mindenki úgy intézi a maga szív-ügyét, ahogy 
tudja, mért fizessek én?

* Esküvő, Heller József betű-szedő,
;l Oebreczen« tördelője, szombaton délután 
esküszik örök hűséget S á r y 11 o n á n a k, 
Sárv Mihály asztalos-mester kedves leányának. 
Alibis és boldogság kísérje az ifjú párnak 
tiszta szerelemből kötött frigyét!

* Tánczmulatságok. Szombaton este 
a debreczeni csizmadia ifjúság igen sikerült 
tánczmulatságot rendezett a »Margit-fürdő« 
vendéglőjének nagytermében. A négyeseket 80 
pár tánczolta. A kedélyes tánczvigalomnak 
csak a reggeli órák vetettek véget. — A do­
li á n y g y á r i munkások ugyanakkor a 
nagyerdei vidóban rendeztek tánczvigalmat, 
mely szintén igen látogatott volt s résztvettek 
benne a dohánygyári tisztek is.

* Petőfi nyomai. A J8-as kiállításra
beküldött számos kézirat között van egy fvan- 
czia nyelven irt elbocsátó levél, melyet Rém 
tábornok, mint az összes magyar hadak főve­
zére. 1849. a ugusztus 18-án, —
tehát a fegyverletétel után irt alá. Ez elbocsátó 
levelet különösen az teszi érdekessé, hogy több 
szavahihető tanú, ki Petőfi kézírását ismerte, 
azt állítja, hogy a levelet Petőfi irta. 
Ha pedig ez való, akkor balomra dönt Petőfi­
ről minden kombinácziót, mert a levél 18 nap­
pal a segesvári csata után Íratott. - A kiállí­
tásra még folytonosan érkeznek küldemények. 
Így újabban Krieszhaber József német-palánkai 
lakos beküldte a 37-ik honvédvadász zászló­
alj zászlóját, melynek Meszlényiné-Kossuth 
Zsuzsanna volt a zászlóanyja. Ezenkívül Mé­
száros Antaltól érkezett több okirat, melyek 
közt Mészáros Lázár 48 - 49-iki hadügyminisz­
ter több érdekes levele van. E leveleket a leg­
ádázabb harczok alatt irta s éppen azért fel­
tűnő a levelek igen kedélyes hangja. Beöthy 
Andor, Biharmegye alispánja, Kmetty tábornok 
evőeszközeit és a 30 ik honvédzászlóalj pecsétjét 
küldte be a kiállításra.

* Jegyzék azon felülfizetök neveiről, 
kik f. év és hó 15-én a debreczeni in. kir. 
dohánygyár iparos és munkásai által a millenium 
javára rendezett nyári mulatság alkalmával 
felülfizettek : Fakereskedő társaság 5 frt, Tóth 
Gyula 4 frt. 20 kr. Krampera János in. kir. do­
hánygyári igazgató 2 frt, Zema Gyula m kir. 
dohánygyári aligazgató 3 frt, Palecskó Péter 
Pál m. kir. dohánygyári szertár kezelő 3 frt, 
Kreutzer Ferencz 3 fi t, Tamássy Béla 2 frt, 
Stem J. és testvére I frt 20 kr, Glück Géza 
1 frt, N. N. 60 kr. Felülfizetett összeg 25 frt, 
ehez a tiszta bevétel 61 frt 50 kr. Összes tiszta 
jövedelem 86 frt 50 kr. Debreezen, 1891. aug. 
hó 17. Szén tgyörgyi Czeke Endre 
tn. kir. dohánygyártási tiszt, mint tiszteletbeli 
főrendező.

* Lövészet. Az augusztus hó 16-án 
tartott lövészet alkalmával dijat nyertek : leg­
jobb mélylövéssel Dr. líruttmann ezred orvos 
1 db. 2 frtos tallért, legtöbb körlövéssel Szűcs 
Károly 1 db. 1 frlos tallért.

* Köszönetnyilvánítás. Mindazon 
lisztéit résztvevőknek, különösen pedig a köz­
reműködött városi dalárda tagjainak, kik fe­
ledhetetlen leányom, illetve nőm és testvérünk 
végtisztességtétele alkalmával bánatunkat eny­
hítették : e helyen is kifejezzük hálás köszö­
nd linket. — Barcs ay István és családja.

Ki éljen?!
Albrecht főherczeg 1850-ben magyaror­

szági helytartónak lön kinevezve. Hogy mint 
ilyen a nép kegyét és szeretetét megnyerje, az 
ország különböző vidékein körutat tett és 
magát élő nagyságában bemutatta.

DEBRECZEN.

A hivatalos tisztelgések mindenütt a leg­
fényesebbek, a nép örömnyilvánitásai azonban 
némák valának.

A Tisza mentének egyik helyiségében ő 
fenségét a katonaság, papság és hivatalnoko­
kon kívül tizenkét 4 —5 éves fehérbe öltözte­
tett lányka fogadta. Ezek között volt különösen 
egy igen szép ártatlan teremtés is, a ki az 
éljent oly szépen, csengő hangon s oly megha­
tókig tudta kiáltani, hogy a főherczeg, a ve­
sékig meghatva, felemeli a piczi jószágot és 
teljes jó indulattal kérdi :

—■ Hát, édes leányom, ki éljen :
— Éljen Kossuth Lajos! válaszolt 

a lényka hirtelen.
Képzelhető az elképedés. Hogy a kis 

leány mint került vissza az anyaföldre, azt 
csak ő tudná megmondani, de az hogy a me- 
gyefőnük sem kapott vaskoronarendet, több 
mint valószínű.

NYÍLT TÉR.*)
Nyilatkozat.

A mai napon fölvett jegyzőkönyv alapján 
kijelentjük, hogy a Schneer Mór es Magyaróssy 
Imre urak között kölcsönösen fonforgott becsü­
letbeli ügy előttünk a mai napon lovaglás utón 
elintéztetett.

Kelt Debreczenben, 1891. auguszt. hó 16.

Szöllössy Béla, Dr. Bakonyi Samu,
Altmann Béla, Benedek János,

mint Schneer Mór mint Magyaróssy Imre
ur megbízottai. ur megbízottai.

Szalmaözvegység.
Amint a feleségem a vasúti kocsin elzoná- 

BOtt, én Marczi komámhoz siettem, bemutat­
ván magamat neki uj minőségemben, mint 
szalmaözvegy.

Nagyon szép, hogy én hozzám fordultál, 
-- monda — azon leszek, hogy bizalmadat 
teljesen kiérdemeljem.

A h i z a 1 o m szóra kissé meghök­
kentem.

Ejnye, mégis nagy dolog lehet az a szal­
maözvegység gondolám — hogy bizalomra 
is van szükség hozzá.

Nem is csalódtam. Mert a komáin már 
vacsora közben kifejté programmját, melynek 
egyes pontjait még az éjszaka folyamán kívánta 
volna megvalósítani.

A prograinm elég változatos volt ugyan, 
daczára, hogy csak egy elvi alapon mozgott, 
t. i., hogy a pénzt ne sajnáljuk és hogy szük­
ség esetén el legyünk készülve az egész éjjelt 
is a házon kívül tölteni.

Nekem az igazat megvallva nem volt a 
programúi ellen semmi kifogásom, csak egy 
gondolat bántott; hátha a feleségem megtudja 
és aztán soha nem merne itt hagyni engem, 
ami tekintettel elnyűtt idegzetére, károsan 
hatna egészségére. El is mondám aggályaimat 
az én kedves komámnak, a ki azonban egy­
szerűen kinevetett és csak annyit válaszolt, 
hogy én naiv férj vagyok és hogy meglátszik 
rajtam, hogy feleségem papucs kormány alatt 
tartott.

— Nos — nos, viszonzám határozottság­
gal — tudd meg, hogy én nem akarom kocz- 
káztatni családi békémét; mert ha anyósom 
megtudna valamit, akkor azonnal válópert in­
díttatna ellenem és visszavenné leányát örökre.

— Neked tehát garancziák kellenek 
viszonzá Marczi — helyes! Van módomban 
azokat nyújtani. íme! és ezzel egy csomó név­
jegyet adott át nekem, melyet én gépiesen az 
oldalzsebembe sül veszt ettem.

— Nem úgy előbb tekintsd meg a 
névjegyeket, és aztán nyilatkozzál, hogy mit 
tartasz felőlük.

* E rovatban közlőitekért nem vállal felelűssé-
et a Sz e r k.

Megtekintém őket és elolvastam a nevet 
is, mely egy grófi korona alatt díszelgett.

— Hej de furcsa név az, csaknem ugv 
hangzik, mintha talián volna.

— No lám ugy-e impozáns?! Valóban 
büszke lehetsz erre a nevedre !

— Micsoda 1 ? kérdem zavartan ; hiszen 
engem Paróka Jánosnak ....

— Az lehet — vágott közbe stoikus 
nyugalommal Marczi; rendes körülmények 
közt, a polgári éleiben Paróka János vagy; 
de ha a szalmaözvegvség örömeit háboritlanul 
és utóbajok nélkül élvezni akarod, akkor fel 
kell csapnod gróf Lamurezzinek, mert külön­
ben még egy rózsával se ajándékozhatod meg 
azt a kis szőke kurdalosnét, aki neked olyan 
jól tetszett.

Kezdőm érteni a dolgot és átlátva az 
argumentumok helyességét, megígérvén, hogy 
éjjeli barangolásaink közben gróf Lamorezzi 
neve alatt fogok szerepelni férfiak és hölgyek 
előtt egyaránt.

Úgy is lön, egy hét alatt úgy megszoktam 
a grófi titulust, mintha czimeres bölcsőben 
íingattak volna. A főváros éjjeli mulatóhelyein 
nem volt az a pinezér, virágárusleány, vagy 
oly női zenekar tagja, aki gróf Lamorezziérl 
nem rajongott. Az egyik azért, mert dúsan 
szoktam osztogatni a borravalót, a másik meg 
azért, hogy a pezsgő és vacsora fizetés körül 
oly nagylelkesültséget tanúsítottam, mintha 
csakugyan mágnás elődök sarja lettem volna.

Egyszer azonban megtörténi, hogy egy 
régi ellenfelemmel találkoztam valamelyik éjjeli 
kávéházban, ahol nagy tekintélynek örvendtem 
és ahol én voltam a helyzet ura minden te­
kintetben. A női zenekar, a virágárus leányok, 
a pinezérek és pinezérnők, de még maga a 
kőszívű kasszirosnő is mind lelkesedtek értem 
és csak leereszkedéssel beszéltek más ven­
déggel, ha én jelen voltam e kávéházban. — 
Ez a kitüntetés ugylátazott sok irigységet kel­
tett és mivel régi ellenfelem azonnal rám is­
mert, akként igyekezett rajtam bosszút állani, 
hogy a női zenekar érdemes tagjai előtt leál- 
czázol.t. Azonban oly nagy volt irántam a biza­
lom, hogy az árulót, egyszerűen kinevették, és 
a főpinezér indignálódva, mint a legjobb ven­
dégek jellemét heszenyezö rágalmazót, kiutasí­
totta a helyiségéből, ti-zzel azonban nem jó 
szolgálatot tett nekem, mert azt ellenfél egye­
nesen a rendőrségre szaladt és ott előadván 
az esetet, kél dedektivet küldött ki a kávé- 
házba annak konstatálására, hogy ott egy is­
meretlen egyén, gróf Lamorezzi álnév alatt 
mindenféle gyanús dolgokat mivel és hogy a 
talmi grófnak kilétét jó volna megtudni.

Este mi rosszat sem sejtve megjelentem 
a kávéházban, midőn két ur közeledék felém.

— Gróf Lamerezzi ő méltóságához van 
szerencsém — kérdé az egyik udvariasan.

— Az vagyok — vetém oda hetykén, 
mialatt kaczérul a kaszirnőre tekintek.

— A róf ur nemde a szicziliai I-amorez- 
zik ágából származik?

—■ Az már az én dolgom. — viszonzám 
dölyfösen; — ahoz önnek semmi köze.

■— Pedig szeretném tudni, mert nagyon 
érdeklődnek a nemes gróf iránt.

— Én pedig unalmasnak tartom önt uram 
— mondám nagyúri pökhendiséggel — és ha 
rögtön el nem megy . . .

— Óh szívesen megyek, de ön is kö­
vetni fog.

— Óhó 1
— Már pedig attól nem tágítok.
— Mi joggal merészel e hangon beszélni 

egy Lamorezzi ivadékkal ?
— Ej, ne izéljen az ur, tudja meg, hogy 

én detektív vagyok és ennélfogva a törvény 
nevében szólítom fel önt, hogy kövessen.

Rettenetesen megvoltam akadva! és ször­
nyen restellem a dolgot a nő zenekar előtt. 
De hát nem volt mit tenni, kénytelen valék 
elmenni a rendőrségre, a hol ártatlan mulat­
ságomat czimbitorlásnak mondták és talán el 
is csuknak, ha szalmaüzvegységcm enyhítő 
körülményere való tekintettel, — a büntetést 
pénzbírságra át nem változtatják.

B. E.
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CSARNOK.

AZ ESKÜVŐ.
— Elbeszélés. —

Irta: Ámor.
(Folytatás.)

Szokatlan tevékenység támadt a Monpes- 
tonné palotájában. Szabók, kárpitosok, divat.- 
arusnők jöttek-mentek, varrónők dolgoztak a 
kiházasitási készleteken.

Az egész kastély újból berendezve diszit- 
tetelt fel, a mesteremberek dolgoztak éjjel­
nappal, mindenütt a munkások élénk zaja 
hangzott, a vendégek számára még a mellék- 
épületekben is helyreigazították az úgyis fényes 
termeket.

A nagymama egészen meg volt változva. 
0 maga rendezett mindent, drága selyem,- 
rarsonyszoveteket, különösen pedig kél egészen 
egyforma menyasszonyi öltözéket hozatott a 
városból. A pipa és burnótszelencze egészen 
el lelt hanyagolva; szinte megifjodolt, mintha 
maga is menyasszony akarna lenni. Habár 
I cba magában bosszankodott, vagy Kamillát 
dorgálta közönye miatt, vagy önmagát vádolta, 
hogy oly élénken részt vesz a világi örömök­
ben: de azért nem hagyott fül buzgóságával s 
váratlanul engedé át Kamillát a magány iránti 
I ajlamának. Sőt úgy latszik, hogy Kamilla 
ellenszenve a házasság iráni annál több inger­
rel bírt házsártos természete szamára.

S igy bensejeben megelégedve, a i.almilag 
azzal vígasztala Kamillát, hogy: sorsát senki 
sem kerülheti ki, — és hogy a szerelem majd 
megjön a házas eleiben, előbb úgy is fölös­
leges . . .

Még egy elégtételt várt az öreg, mely a 
bensejeben rej ö szenvedélyeknek hízelegni fog. 
Ki a elpártolása óta sok éven át annyit bosszan­
kodott, annyi keserűséget nyelt s most is, ha 
unokái oly előnyösen különböztek valamely 
társaságban s kitűntek linóin társalgási modo­
ruk és ritka tehetségeik által, - el eg gyakran 
erzé, hogy minden férjnek van árnyoldala is.

A hölgyek, kiket az irigység bántott, di­
csérték ugyan unokái szép tulajdonait és lehet- 
M'geit, de mindig hozzá is tettek : mily kár, 
hogy eme kedves szép leánykáknak majd csak 
a zárdában kell elbarvadniok, mert aligha ta­
lálkozik franczia katholikus nemes, ki egy el­
pártol inak gyermekét nőül venne.

Habár az ily ezélzások külsőleg nem za- 
■ arták meg egykedvű nyugalmát, de annál 

jobban forrt benne a méreg s már rég óhaj­
tóit alkalmai, hogy ezen élésnyelvü hölgyek 
mende-mondáinak gátat vethessen.

S most teljesült ezen vagya. Sokkal több 
fül hallotta és szem látta a határozott vissza­
utasítást es kosarat, melyet Kamilla a kapitány 
urnák oly nyíltan adott s pedig hát Liver- 
póli a leggazdagabb, legmiveltebb és leg­
szebb párisi fiatalok egyike voll, az anyák s a 
fiatal hölgyek vágyának tárgya, — hogysem a 
nyilvános megkérés és visszautasítás titokban 
maradhatott volna. Az öreg nő most mindazon 
cles, hegyes nyilakat, melyek öt annyiszor 
megsértették, egyszerre visszasujthatta a meg- 
lamadókra.

Büszkesége mondhatatlan emelkedett és 
meg volt elégedve, mert unokája éppen azon 
szőlővel kínáltától! meg és nem fogadta el 
mely annyi rókának savanyú voll. S most oly 
előkelő férfiú nejévé lentid, ki minden tekin­
tetben magasabban áll valamennyi párisi 
fiatalnál.

*

Meleg, n ári délelölt volt. Kleine barát 
szobájában a sűrű függönyök le voltak eresztve, 
a redőnyök is be voltak téve úgy, hogy zöldes 
félhomály uralkodott s az egyetlen ajtó gondo­
san be volt csukva.

A barát nem volt egyedül, —- Liverpóli 
hevesen beszélve járt fel s alá a szobában.

— E szerint láthatod, — igv fejezé be 
egy korábban kezdett beszédét. — hogy (elad­
hattalak volna az országos posta megtámadása 
miatt.

— Hol van az megírva? —- kérde Klemo 
ravasz szemhunyoritassal, — egy csavargó 
rabló feljelentésére, ki még azon éjjel elillant 
a további vizsgálat elől ? — megvetőleg vállat 
vont, — szeretném tudni, mit árthattál volna 
nekem ?

■— Éppen az a kérdés! A feladás több 
oldalú vizsgalatot igényelt volna s ha rendőrei­
met mindenfelé szétkergetem, bizonyára elcsíp­
ték volna egyik vagy másik rablót s abból 
aztán majd kicsikarták volna a vallomást.

— Ha ezt, ha azt! de nem lettél semmit. 
Annak már négy hete múlt s azok a kópék 
rég elszéledtek. Most már legjobb lesz szépen 
hallgatni kapitány barálomuram, — folytatá 
mondhat lan ravasz integetéssel. Te elhanyagoJ- 
tad a dolgot, Ián éppen akarattal hagytál időt 
annak az átkozott Marczinak a menekülésre,
— és mi ketten nagyon jól tudjuk miért? . .
Öli ezen átkozott a k asz tufa virága! — szitko­
zódott a barát, részint, mert igazán dühbe jött, 
részint mert ki akarta kerülni a kapitány to­
vábbi vizsgáló kérdéseit. Mily gyalázatot hozott 
az a gazember szegény fejemre. Oh csak még 
egyszer kerüljön hatalmamba, kész lennék a 
vérét kiszívni! - suttogá rémséges fogcsikor-
gatással. De hallgatni és cselekedni fogok, mert 
nem sokára hatalmamban lesz! Magával czi- 
pelte leányát is s az annyi, mintha ólomgolyót 
kötött volna lábára, messzire nem mehet, mert ! 
szegény, mint a templom egere, vagy a gaz- j 
dálián eh. Oh a bosszúmat nem kerüli ki!

— A rablót, haramiát csak akkor szok­
ták felakasztani, ha előbb elfogták gúnyo­
lódik a kapitány, de aztán esi lapítva folytatá, 

különben nincs panaszra okod, az egész 
dolog el van simítva uzoi: föltét alatt, hu egé­
szen nyíltan beszélsz velem.

— Hat mit akar-z még tudni barátom ?
— sopánkodek a barát. — mindent elmondtam 
neked őszintén és igazán

— Még egyszer szeretném hallani, — 
monda Mverpoli hevesen, tehát igaz legyen az, 
hogy az eljegyzés csak komédia, hogy 
csak a vén boszorkányt akarják rászedni?

Igen. igen, az való igaz ! Olyan igaz, 
mint a hogy Hal hegyi szolgájának füle van és 
meg sohasem csalt meg engem. Hányszor 
mondtam már ezt neked V

(Folyt, köv.)

Közgazdaság.
Debreczeni piacz.

I, Vásári árak a Nagy-boldogasszony napi országos 
vásáron.1

(Folytatás és vége.
Also ár. Felsőár.

, ,, frl. kr. Irt. kr.
100 kiló 1' osztatlan ócska toll 120.— H0.__

* * Kehely uj 280.— Íi20.
• ’ » ócska 120 - 1 f,0.
» » Knyv 28. - 30.
» » Birka gyapjú kétszer

nyírott ..___ _ _____ _
» » Birka gvap.ju egyszer

nvirntt ____ ___ _
• I) Magyar » mosott 61— 66.—
» » » » mosat lan 48. — 50.
* » Rongy fekete _____ ________
• » » feber —.___ ____
» » Löször hosszú 12."i.— 160.—
• * * rövid 80.— 85. -
» » Virág olaj lisziitatc.n 22.— 33.—

» - tisztitől! 36,— 38.—
* » Hainuzsir  .. ofi__
’ * pnsó —!— T 2 *60
* ” Szóda angol fehér <).— o f,u
11 » Szappan 25.— 26 ___
” » Bepeze olaj lisztilatlan 3q _

100 kiló » » tisztított —.—- 34. -
» • Csipke keményítő finom —.— 21.—
» )) » ‘) közép —.— 2ü.—
, )) » » közöns. —.— 10.—•
» Ragasz finom vékony —.— 28 —

Egy kiló Olvasztott tehén vaj 1.10 1.20
» Szalonna zsir -.58 — 00

Egy liter Szilva pálinka ó —.72
* * » » uj —.— —.60
* » Elet » —■ —.36
» » 30°-u szesz —.— —.72
> 86?-u » —— — 76

» Tej — .08 —.10
» Tejfel —.36 - .40
* > Boreczet —.24 —.30
» » Szesz * — 06 - -.08
» » Szinméz —.—
> » Aszalt szilva —.06 —!08
* * Petróleum —.16 —.22

Kgy liklt. Hegyi bor ó 26.--- 34.—
> » ’ » uj —,— 24.- -

Egy zsák Burgonya —. 1 30
Egy pá r Tvuk — .90 1. -

» » Csirke - 60 —.65
» > Kappan -.80 —.85
> » Lúd kövér 4.50 4.80
* » 1) sovány 2.40 2.60
» » Pulyka 2.50 2.60
» » Kacsa 1.60 1 20

12 (1:ma h Tvuk tojás —.24 —.24
Magyarországi gabonát szállítanak 

már napok óta Galicziába, még pedig nem va­
súton, hanem more pat.rio, szekereken. 
E rég elavult gabnakereskedelmi rendszer je­
lenlegi alkalmazása abban találja magyarázatát, 
hogy a magyar-galicziai határon nem igen si­
került az aratás és a hol félig-meddig kielégítő 
is, ott a kedvezőtlen időjárás következtében 
erős késedelmet szenvedett az aratás úgy, hogy 
a nép minden készlet nélkül ma- 
r a d t. A kereskedelem utján kisebb mennyi­
ségeket beszerezni, melyek fedezik a szükség­
letet, inig a készlet közelebbről is beszerezhető, 
ma kissé bajos és a készletekre szorultak talán 
azt is találják, hogy az ily beszerzés költséges 
is. Azért befognak, átkelnek a magyar határra 
és közvetlenül a termelőknél szerzik be a sür­
gős gabona szükségleteiket. A galicziai vevők 
nagy »czivilizálódás«-nak adták (amijeiét, mert 
erősen hivatkoznak a »Lloyd«-árakra. De a 
termelők saját termésüket és saját áruikat 
tartják mérvadóknak, másként nem alkusznak.

A homoki szőlőkertek vesze­
delme. (B. M.) Elég gyakran találkozunk gaz­
dasági lapjainkban a peronosporával ; és sokan 
azt mégis figyelmen kívül hagyták, mintha oly 
dologról lenne szó, mely valahol Ausztráliá­
ban sújtja a gazdaságot, melyet mi részvéttel 
kísérünk, de egyébként nem törődünk vele. 
Most aztán észrevehetjük, hogy ez az ügy 
minket is nagyon érdekel.

A nyírségnek már rég idő óla terjedel­
mes szőlőkulturája volt. Nem csak lakosai sze­
rették, távolabb vidékekre is keresték a köny- 
nvü, savanyíts izii nyíri bort : a íillokszera 
fellépte és számos borvidék pusztulása óta 
pedig az immunus homoktalaj tulajdonosa ész­
revette. hogy ö van hivatva a hazai borterme­
lésen támadó hiányt pótolni.

Terjedt tehát itt is a szőlőkultura és 
csaknem minden határon láthatjuk a régi, 
elhanyagolt szőlőket felujulni. sőt jelentékeny 
uj ültetéseket is : és ezen kertekben már nem 
csak »rágó vinkót«, de finom csemegeszőlőt és 

és pecsenyebort is termesztenek.
A bormust, mely ezelőtt szüretkor 8—5 

kron, most 10 12 kron kél literenkint ; és
ezzel kapcsolatosan a szőlőm!vetésre alkalmas 
talaj 10 20 írtról 100 Irt. és többre emelke­
dett, sőt az eddig értéknélküli futó homok- 
buezknk evnil-evre kevesbednek, sivár kinéző- 
süket helyettesíti a legszebb és legnemesebb 
szőlőkultura.
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Tagadhatatlan, hogy fontos és örvendetes 
haladás ez !

Eddig tehát minden jól van ; de itt a pe­
ronospora és megsemmisítéssel fenyegeti a 
nyírségi bortermelést.

Már néhány év óta tapasztaljuk, hogy 
szőlőleveleinket és a fürtöket itt-ott egy lia- 
nmszinü penész borítja, melynek következtében 
a szőlőtőke idő előtt elhullatja leveleit, a gyü­
mölcs tönkre megyen. »Öbölütés«, »Ragya« 
mondja egyik-másik ; »volt is, lesz is« ; és
hagytuk szépen magára és nyakunkra fejlődni 
a veszedelmet.

Az idei nedves nyár azután rendkívül 
kedvezett e gombacsirák fejlődésének és terje­
désének.

Most már áttekinthető a kár, melyet sa­
ját indolencziánk és gondatlanságunknak kö­
szönhetünk. Mert az idén ugyan nem szürete­
lünk. Szüretelt a peronospora. Szőlőtőkéink 
lehullatták leveleiket, melyek annak során tönkre 
mennek.

Sőt már más terményekre is átszármazott 
a peronospora.

11 á z i kertjeinkben a r i b i z k e- 
é s k ö s z m é t e b o K r o k, az a 1 m a f á k, 
sőt a k o n y h a-k e r t b e n aburgonya 
leveleire.

Hogyan lesz még, ha ezen baj — mely 
könnyű és olcsó szerrel orvosolható (permete­
zés rézgáliczoldattal) — továbbterjedésének 
gátat nem vetünk ?

Periculum in móra ! Egyes gazdák intéz­
kedése, védekezése itt hasztalan : ha az állami 
intézkedés és szigorú ellenőrzés életbe nem 
lép, nem csak ez évben nem szüretelünk, ha­
nem a mennyi szőlőt meghagyott a fillokszera, 
tönkre teszi a peronospora

Kőbányai sertésiizlet
A se r l&skeresk ed el in i csarnok jelentése.

Augusztus 14.

a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1) 
Öreg nehéz (páronkint 300—400 klgron felüli súlyban)
—,--------. —. 2 Öreg közép (páronként 300—400 klg-
suiyban) —.— .— 3. Fiatal nehéz (páronkint 320
klgron felüli súlyban) 47.50—48-50 4. Fiatal közép (pá-
roukint 251—320 klgr, súlyban 48.----- 49.— 5. Fiatal
könnyű (páronkint 250 klgmig terjedő súlyban) 49.— 
50.— 11. Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkint 280
klgron felüli súlyban': — ——,— 7. Közép (páronkint 
220—280 kilgr, súlyban) —. .— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 48.——49.—. III. 
Szerbiai : 9. Nehéz (páronkint 260 klgron felüli súlyban, 
47.-----47.."0 10 Közép i páronkint 220—260 klgr. súly­
ban 47.----- 48— 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 48.—48.50— Sertés létszám : Aug. 13 
napján volt készlet 144.330 darab. A hisott sertés 
üzletirányzata : változatlan. — Hizlalni való 
serlés —.— —.—, inalacz (4—11 hónapos korban) 
felhajtatott 4212 drb.

Budapesti gabonatőzsde. Augusztus 
16-án. Búza őszre 1018 pénz, 10.20 áru.Tengeri 
1891. jul.—aug. 0"— pénz, 6'05 áru. Zab 
őszre 502 pénz, 564 áru. — Káposzlarepcze 
aug. -szent. 15.12 pénz, 15-25 áru.

A pöszméte szaporítása sok eset­
ben történik mag után. Minthogy a gyümölcs­
iák mag után nevelve egyáltalában nagyon 
hajlandók az elfajzásra, sok kertész a válto­
zás értékéi méltányolván, csak a jó cserje 
után termelt legszebb bogyóknak magvál veti 
el és ily módon sok nj és értékes fajtát állít 
elő. A későn érett, kis bogyó magvai után 
nőtt cserjén rendesen későn érő kis termésű 
utódokat nevelnek, miért is a magszedést a 
legszebb cserje legszebb bogyóival kell eszkö­
zölnünk, mert különben a fajta, ha jó is voll, 
nagyon könnyen degenerál.

Sertés-orbáncz. A mostani forró év­
szakban a sertésorbáncz terjedésének veszélye

ismét nagyobbodik. Elhárítására, mint egy 
praktikus gazdja Írja, semmiféle szer sem 
alkalmasabb a tisztaságnál. Nemcsak a vályú­
kat és egyéb edényeket kell. melyekből a ser­
téseket etetni szoktuk, hetenkint legalább egy­
szer forró vízzel jól kimosni, hanoin azokat 
az edényeket is, a melyekben a moslékot és 
más eleséget tartjuk, hogy a baktériumok 
meg ne telepedhessenek bennük. Az ólakat 
szintén tisztán kell tartani. A hányszor a ga- 
najt kitakarítjuk belőlük, mindannyiszor fer­
tőtlenítsük karbollal s gondoskodjunk arról is, 
hogy a sertések, minél többször megfürödhes- 
senek. A sertések elesége közé savót, Írót és 
éretlen gyümölcsöt (hullott gyümölcsöt) kever­
jünk. Sertéseket, ha venni kell, csak olyan 
helyeken vegyünk, a melyekről tudjuk, hogy 
ott még nem lépett fel az orbáncz a sertések 
közt. Különben a mostani meleg időben még 
a legbiztosabb helyen vett sertéseket is leg­
alább két bélig külön kellene tartani, mielőtt 
a többiekkel összeeresztjük.

VASÚTI MENETREND.
Debreczenböl indul:

Budapest felé (gyv) d. e. 8 ó. 44 P-„ „ éjjel 10 ó. 31 P-
B.-Pest—N.-Várad felé d. e. 12 ó. 52 P-

P-Csak Nagy-Várad „ d. u. 3 ó. 34
Szatmár felé (Ér-Mihályf.) reggel 3 ó. 9 P-„ „ „ „ d. u. 3 ó. 24 !>•„ „ este 7 ó. 45 P-
Kassa felé reggel 4 ó. — P-„ „ reggel 8 ó. 32 P-„ „ d. u. 3 ó. 39 P-„ ,, este 7 ó. 40 P-

( m. á. vasúttól reggel 5 ó. 48 P
Nánás felé vá”árlér^,

d. u. 
reggel

3
6

6. 19 
ó. 08

P-
P

( d. u. 3 ó. 35 1>.

A legjobb és legegészségesebb
pgr iiditő-ital,

mely mint asztali ital különösen kedvelt és borral, oog- 
nackal vagy növényi szörpökkel vegyítve kitűnő Szil
egy ülőket ad : a

—----------

Budapestről Debreczenbe indul.

személyvonat reggel 8 ó. 30 p. Este 7 ó. — p.
„ (gyorsv.) d. u. 2 ó. 05 p.

este (gyorsvonat) 9 ó. 15 p.

Debreczenbe érkezik:

Budapest felől d. u. 3 ó. 09 p.
„ „ gyorsvonat este 7 ó. 06 p.

Budapest N.-Várad f. (gyorsv.) éjjel 2 ó. 44 p.
Csak Nagy-Várad felől reggel 7 ó. 42 p.
SzatmárróI reggel 8 ó. — p.

(Krmihályfalva felől) délben 12 ó.

>ltja a szomjat, hitelt és felfrisit egyaránt. A legjobb!
'ier a nyári hűség tikkasztó hatása ellen-___________ j

Kassáról

Nánásról

(Érmihályfalva felől)
(gyorsv.)

( m. á. vasúthoz
( „
( vásártér
( „

10 ó. 
8 ó. 

12 ó.

este 
reggel 

d. u. 
este 7 ó. 
este 10 ó. 

reggel 8 ó. 
este 6 ó. 

reggel 8 ó. 
este 5 ó.

Felelős szerkesztő: Kósa Barna. 
Kiadók: Szinay Gyula főszerkesztő,
és Dr. Bakonyi Samu főmunkatárs.

szíjgyártó üzlete
DEBRECZEN. nagy-csapó-utcza, Stenczinger-ház.

Van szerencsém a közönség becses tudomására hozni, miszerint.

• szíjgyártó üzletemet
® a mai kor kívánalmainak megfelelően berendeztem.

Üzletemben készen kaphatók
a legjobb fajta bőrből készült
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valamint igás hámok is több­
féle választékban.

Megrendeléseket, úgyszintén 
javításokat, a legjutányosabb 
árszámitás mellett a meghatá­
rozott időre gyorsan elkészítek.

A nagyérdemű közönség be­
cses pártfogását kérve

S« maradtam tisztelettel ^

2 336 9-9 MÉHÉSZ JÓZSEF <
5 szíjgyártó. (
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Kunz József és Társa |
H.-VÁRADBUDAPEST DEBRECZEN,

Kistemplom-bazár,

Franczia batist
előnyős bevásárlás folytán, i end kívül 

olcsó leszállított áron.

Kiházasitási kelengye
teljes kiállítással.

Vászon, kész fehérnemű, divat-rövidáru 
bútor-szövet, szőnyeg, függöny, ágy és 
asztalterítő, paplan és matrácz-raktár
dús választékban, jutányosán szabott 

árak mellett.

Lyiioleiiin (parafa szőnyeg)
bizományi raktár gyári áron

Pike, trico, plüs

NYÁRI PAPLANOK

ek. ügyvédek, közjegyzők és a cs. és kir, 
hivatalnokok számára

az éppen most megjelent

II. KIADÁS.

Osztrák-magyarországi helység- és uti-Lexikon,
melv hivatalos forrás alapján szerkesztetek és Kend lei József által kiadatott 
Mécsben.

A mű magában foglalja az Osztrák-Magyarország területén levő 
összes helységek neveit, a posta, vasul, gőzhajózási és sürgönyfeladási állo­
mások megjelölésével; a cs. és kir. kereskedelmi miniszter által a pos­
tahivataloknak segédhivatallá való szétosztásával; egy mindenki szá­
mára fontos függelékkel. Ára 6 frt és 50 kr o. é. — Továbbá az első kiadás 
megrendelői részére egy toldalék, ára 50 kr. Megrendelhető minden könyvkeres­
kedésben és mag nál a szerzőnél : Bécs, I., Bauermarkt 3.

mindent

Ilrüsiof-ü-xcLő c

Legújabban szabadalmazott

111 OSOli
KERTI BÚTOROK,

jégszekrények,
TIZEDES MÉRLEGEK,

mezőgazdasagi eszközök,
a legjobb kaszák

írásbeli jótállással,

vas- és kátránytető-lemezek,
valódi „FUCHS“-féle

szerszámokroktis jegyű
minden iparághoz.

Minden vasáruba vágó czikkek
legolcsóbb beszerzési forrása

Képes árlap, kívánatra, bementve küldetik.

TÓTH GYULA
TÓTH LAJOS ES TAKSA 

vaskereskedése Debreczen, föpiacz városház és czegléd-utcza sarkán,

mm,

N yomatott
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masíim
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